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N705/200 N715/170

N715/200

Sollevatori
¥ Struttura realizzata in acciaio verniciato con polveri epossidiche in tunnel termico a 200¡.
¥ Maniglione di spinta con angoli arrotondati.
¥ Base a bracci mobili regolabili su tre posizioni a mezzo leva centrale, corredata da 2 

ruote posteriori con freno indipendente ¯ 100 mm. e 2 ruote anteriori gemellari ¯ 80 mm.
Sono disponibili le seguenti versioni:
¥ N705/200 - Salita a mezzo pompa oleodinamica con leva di comando laterale. Discesa a 

mezzo valvola di scarico indipendente. Portata 200kg.
¥ N715/170 - Salita e discesa del paziente tramite attuatore lineare elettrico a 24V DC e 

pulsantiera con cavo; batteria ricaricabile intercambiabile a mezzo di trasformatore di 
rete, dotato di dispositivo manuale di emergenza di discesa. Portata 170kg.

¥ N715/200 - Salita e discesa del paziente tramite attuatore lineare elettrico a 24V DC e 
pulsantiera con cavo; batteria ricaricabile intercambiabile a mezzo di trasformatore di 
rete, dotato di dispositivo manuale di emergenza di discesa. Portata 200kg.

Patient lifters
¥ Steel structure in epoxy glossy  nish surface at 200¡. 
¥ Push handle with rounded corners.
¥ Base with adjustable arms on three positions by means of central control lever, complete 

with 2 rear castors ¯ 100 mm. with independent brake and 2 front castors ¯ 80 mm.
Are available following alternatives:
¥ N705/200 - Lifting movement by means of hydraulic pump with side control lever. 

Descent movement by means of safety independent exhaust-valve. Max loading 200kg.
¥ N715/170 - Lifting and descent movements by means of electric motor 24V DC and push 

button with cable. Interchangeable feeding battery by current transformer. The patient 
lifter is equipped with manual device for emergency down. Max loading 170kg.

¥ N715/200 - Lifting and descent movements by means of electric motor 24V DC and push 
button with cable. Interchangeable feeding battery by current transformer. The patient 
lifter is equipped with manual device for emergency down. Max loading 200kg.
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Sollevatori
Patient lifters

Sollevatori
¥ Struttura realizzata in acciaio verniciato con polveri epossidiche in tunnel 

termico a 200¡.
¥ Maniglione di spinta con angoli arrotondati.
¥ Base a bracci mobili regolabili su tre posizioni a mezzo leva centrale, corredata 

da 2 ruote posteriori con freno indipendente ¯ 100 mm. e 2 ruote anteriori 
gemellari ¯ 80 mm.

Sono disponibili le seguenti versioni:
¥ N505/170 - Salita del paziente a mezzo pompa oleodinamica con leva di 

comando laterale. Discesa a mezzo valvola di scarico indipendente. 
Portata 170kg.

¥ N515/150 - Salita e discesa del paziente tramite attuatore lineare elettrico a 
24V DC e pulsantiera con cavo; batteria ricaricabile intercambiabile a mezzo di 
trasformatore di rete, dotato di dispositivo manuale di emergenza di discesa, 
lÕampia estensione del braccio permette la presa del paziente da terra
Portata 150kg.

Patient lifters
¥ Steel structure in epoxy glossy Þnish surface at 200¡. 
¥ Push handle with rounded corners.
¥ Base with adjustable arms on three positions by means of central control lever, 

complete with 2 rear castors ¯ 100 mm. with independent brake and 2 front 
castors ¯ 80 mm. 

Are available following versions:
¥ N505/170 - Lifting movement by means of hydraulic pump with side control 

lever. Descent movement by means of safety independent exhaust-valve.
Max loading 170kg.

¥ N515/150 - Lifting and descent movements by means of electric motor 24V 
DC and push button with cable. Interchangeable feeding battery by current 
transformer. The patient lifter is equipped with manual device for emergency 
down. The wide extension of the stand-up arm allows the taking of the patient 
from the ßoor.
Max loading 150kg.
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Sollevatori
¥ Struttura realizzata in acciaio verniciato con polveri epossidiche in tunnel termico a 200¡.
¥ Maniglione di spinta con angoli arrotondati.
¥ Base a bracci mobili regolabili su tre posizioni a mezzo leva centrale, corredata da 2 

ruote posteriori con freno indipendente ¯ 100 mm. e 2 ruote anteriori ¯ 80 mm.
Sono disponibili le seguenti versioni:
¥ N305/150 - Salita del paziente a mezzo pompa oleodinamica con pedale di comando 

laterale. Discesa a mezzo valvola di scarico indipendente. Portata 150kg.
¥ N315/150 - Salita e discesa del paziente tramite attuatore lineare elettrico a 24V DC e 

pulsantiera con cavo; batteria ricaricabile intercambiabile a mezzo di trasformatore 
di rete, dotato di dispositivo manuale di emergenza di discesa, lÕampia estensione del 
braccio permette la presa del paziente da terra. Portata 150kg.

Patient lifters
• Steel structure in epoxy glossy nish surface at 200°. 
• Push handle with rounded corners.
• Base with adjustable arms on three positions by means of central pedal, complete with 2 

rear castors Ø 100 mm. with independent brake and 2 front castors Ø 80 mm. 
Are available following alternatives:
• N305/150 - Lifting movement by means of hydraulic pump with side control lever. Descent 

movement by means of safety independent exhaust-valve. Max loading 150kg.
• N315/150 - Lifting and descent movements by means of electric motor 24V DC and push 

button with cable. Interchangeable feeding battery by current transformer. The patient 
lifter is equipped with manual device for emergency down. The wide extension of the 
stand-up arm allows the taking of the patient from the floor. Max loading 150kg.

N305/150

N315/150

GEMINI
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mm. mm. mm. mm. Kg.

N305/150
oleodinamico / hydraulic 558 - 830 1085 115 730 -1630 150

N315/150
elettrico / electric 558 - 830 1085 115 600 -1570 150

N505/170
oleodinamico / hydraulic 650 - 1130 1263 110 700 - 1690 170

N515/150
elettrico / electric 650 - 1130 1263 110 560 - 1610 150

N705/200
oleodinamico / hydraulic 690 - 1130 1263 110 820 - 1700 200

N715/170
elettrico / electric 690 - 1130 1263 110 710 - 1630 170

N715/200
elettrico / electric 690 - 1130 1263 110 670 - 1615 200

N815/170
elettrico / electric 690 - 1130 1263 110 1250 - 2025 170

N825/170
elettrico / electric 690 - 1130 1263 110 985 - 1535 170

N815/200
elettrico / electric 690 - 1130 1263 110 1200 - 2015 200

N825/200
elettrico / electric 690 - 1130 1263 110 970 - 1510 200

Per le versioni motorizzazioni elettriche la KSP Italia si riserva il diritto di assemblare motorizzazioni Linak, Dewert o altre marche a seconda delle disponibilità sul mercato.
KSP Italia reserves the right to assemble electric kit Linak, Dewert or other brands according with availability on the market.

Comparative table Patient Lifters and Patient Stand-Up Hoists

Tabella comparativa  
Sollevatori e Verticalizzatori
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N9621 (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura Standard per sollevatore.  
Tessuto a rete ad elevata tenacità e traspirabilità.
Standard sling for patient lifter.
Mesh fabric sling with high toughness and 
breathability.

N9622 (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura Standard per sollevatore con 
supporto testa. Tessuto a rete ad elevata tenacità 
e traspirabilità.
Standard sling with head support.
Mesh fabric sling with high toughness and 
breathability.

N9633  (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura per sollevatore con supporti in 
policarbonato per zona testa e zona lombare. 
Tessuto Slipstex ad elevata resistenza, buone 
capacità di scivolamento e traspirazione.
Sling for patient lifter with polycarbonate supports 
for head and lower back area. Slipstex high-
strength fabric with good sliding capacity and 
breathability.

N9634  (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura per sollevatore per mono e bi-
amputati. Tessuto Slipstex ad elevata resistenza, 
buone capacità di scivolamento  e traspirazione.
Amputee sling for patient lifter.
Slipstex high-strength fabric with good sliding 
capacity and breathability

Imbracature per sollevatori
Slings for patient lifters

N9621

N9633 N9634

N9622



Imbracature per sollevatori
Slings for patient lifters

N9623  (S-M-L-XL)
Imbracatura per sollevatore per il trasferimento 
e operazioni igieniche. Tessuto a rete ad elevata 
tenacità e traspirabilità.
Sling for patient lifter suitable for transfer and 
hygienic operations.
Mesh fabric sling with high toughness and 
breathability.

N9624 (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura per sollevatore con supporto del 
capo per il trasferimento e operazioni igieniche. 
Tessuto a rete ad elevata tenacità e traspirabilità.
Sling for patient lifter with head support suitable 
for transfer and hygienic operations. Mesh fabric 
sling with high toughness and breathability.

N9631 (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura Standard per sollevatore con 
imbottitura nella zona gambe. Tessuto Slipstex ad 
elevata tenacità. Portata 250 kg
Standard sling for patient lifter with padding in the 
legs area. Slipstex high-strength fabric.
Max weight 250 Kg

N9632 (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura Standard per sollevatore con 
supporto testa ed imbottitura nella zona gambe. 
Tessuto Slipstex ad elevata tenacità.
Portata 250 kg
Standard sling for patient lifter with head support 
and padding in the legs area. Slipstex high-stren-
gth fabric. Max weight 250 Kg

N9637 (M)
Imbracatura per sollevatore. Tessuto a rete. 
Misura Unica (M). Portata 250 kg
Sling for patient lifter. Mesh fabric. One size (M).
Max weight 250 kg

N9636  (S-M-L-XL-XXL)
Imbracatura COMFORT per sollevatore con imbot-
titura nella zona testa e zona gambe in modo da 
rendere la seduta più confortevole anche per pe-
riodi prolungati. Rinforzi in policarbonato in zona 
testa. Realizzata con tessuto ad alta tenacità. 
Portata 250 kg.
COMFORT sling for patient lifter, with padding in 
the head and legs area so as to make the seat 
more comfortable even for extended periods. 
Made of high-strength fabric, with polycarbonate 
reinforcement in the head area.
Max weight 250 kg.

N9623 N9624

N9632 N9637 N9636

N9631


